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DESIGN DOUBLE DECK
DESIGN DOUBLE DECK
DESIGN DOUBLE DECK

Un produit léger, robuste, 
simple à monter, à démonter  
et à transporter :
- les éléments structurels  
	 principaux sont en  
	 aluminium satiné 
- le poteau et les poutres 
	 comportent des rainures 		
	 multifonctions compatibles  
	 à 100% avec l’ensemble 
 	des gammes et accessoires

A product that is light, strong 
and easy to install, take down 
and transport:
- the main structural elements 
	 are  made of brushed  
	 aluminium  
- the post and beams are fitted 	
	 with multipurpose grooves  
	 that are fully compatible with  
	 all ranges, 
	 namely more than 500  
	 extrusions and accessories. 

Un producto ligero, resistente, 
fácil de montar, desmontar y 
transportar:  
- Los elementos estructurales 
	 principales son de aluminio  
	 satinado.  
- Los pilares y las vigas  
	 comparten ranuras 	  
	 multifunción compatibles  
	 al 100_% con todos los demás 
	 elementos de la gama, lo que  
	� equivale a más de 500 perfiles 

y accesorios. 
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 Réf. GIGA S  Réf.  GIGA P

 Réf. GIGA P 310

 Réf.  GIGA P 250

 Réf.  MARCHE

DESIGN DOUBLE DECK
DESIGN DOUBLE DECK / DESIGN DOUBLE DECK

DESIGN DOUBLE DECK
DESIGN DOUBLE DECK / DESIGN DOUBLE DECK

Les 6 étapes d’assemblage
6 assembly steps
Montaje en 6 etapas

 Réf. HEAD S DDD

 Réf. LINK P DDD

 Réf. CONNECT DDD

• �En périphérie, ou au coeur de la plateforme, l’escalier peut être réalisé 
avec ou sans palier intermédiaire, droit ou en angle,avec limon central ou 
double limon.

• �Whether on the edge or in the middle of the platform, the staircase may 
be installed with or without a landing, straight or offset, with a central 
or double stringer.

• �En la periferia o en el centro de la plataforma, la escalera se puede ins-
talar con o sin relleno intermedio, recta o en ángulo, con zanca central o 
doble zanca. Limon centralDouble limon
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Plancher technique 
Robustesse et esthétisme
A la fois robuste et esthétique, le plancher est 
disponible en plusieurs revêtements. Pensez 
aux dalles décoratives pour des planchers 
originaux et communicants.

Technical floor Strength and appearance
Both strong and attractive, the flooring is avai-
lable in many finishes. Decorative floor tiles 
could be used, giving a unique look.

Piso técnico resistencia y estética
Resistente y estético a la vez, el piso está 
disponible con diversas cubiertas. Puede elegir 
losetas decorativas para crear suelos originales 
y comunicativos..

Remplissages variables
Les garde-corps du DDD sont conçus de manière 
à accepter différents types de finitions:
PET incolore, verre stadip, panneau opaque CP 
ou mélaminé, tôle pliée laquée, avec ou sans 
signalétique.

Various infills
The DDD guard rails are designed to be fitted 
with or without signs and there are any other 
options: clear, coloured or opaque acrylic glass, 
plywood, melamine and powder coated panels 
are just some options.  

Rellenos variables
Las barandillas de ddd están diseñadas para 
admitir diversos tipos de acabados: polieti-
leno incoloro. Vidrio stadip. Paneles opacos de 
contrachapado o melamina. Chapa plegada 
lacada. Con o sin señalización, y muchos más.

Plafond 
Fonctionnalité et discrétion
Les poutres sont pré-usinées dans l’âme afin de 
faciliter et de cacher les passages d’alimentation 
électrique, réseau incendie sprinkler, réseau 
d’eau, réseau à air comprimé, etc.

Top floor functionality and discretion
The beams are supplied with a central pre-ma-
chined hole to allow for the laying of cables, 
sprinkler systems, water and air supplies, etc.

Piso elevado funcionalidad y discreción
Las vigas están dotadas de ranuras internas para 
facilitar y ocultar el paso de los cables de alimen-
tación eléctrica, las canalizaciones de extinción 
automática de incendios, agua, aire comprimido, 
etc.

• �Gran distancia de luz: 6 metros 
Carga admisible: 500 kg/m2

Altura libre estándar: 2665 m 
Altura del piso estándar: 2975 m

• �Sencillez componentes modulares (Escaleras, 
barandillas...) Solo 12 referencias

• �Seguridad 
Folleto de cálculo con cada proyecto.

• �Rapidez 
Sistema modular sencillo (montaje rápido) . 
Escalera premontada, barandillas monobloque

• �Estabilidad 
Estabilidad sin igual de la estructura (incluso 
en la fase de instalación). Excelente asiento del 
entresuelo (sección del pilar: 160 x 160 mm). 
Gran estabilidad dinámica (refuerzos limita-
dos). Rendimiento óptimo de los en castres de 
los pilares y las vigas.

DESIGN DOUBLE DECK
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DESIGN DOUBLE DECK
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• �Grande portée : 6 mètres 
Charge maxi : 500 kg/m2 
Hauteur libre standard : 2665 m 
Hauteur plancher standard : 2975 m

• �Simplicite modularité des composants: 
(Escaliers, garde-corps...) 12 Références 
uniquement.

• �Sécurité 
Notice de calcul à chaque projet.

• �Rapidite 
Système modulaire simple (montage rapide)
Escalier pré-montéGarde-corps mono-blocs.

• �Stabilité 
Stabilité de la structure inégalée (même en 
phase de montage). 
Excellente assise de la mezzanine (section du 
poteau : 160x160mm). 
Grande stabilité dynamique (contrevente-
ments limités). Performance optimale  
des encastrements poteaux/poutres.

• �Large span: 6 metres 
Maximum load: 500 kg/m2 
Standard headroom: 2665 m 
Standard floor height: 2975 m

• �Simplicity
Simplicity modular design of components : 
(Stairs guard rails, etc.) 12 References only

• �Safety Structural calculations provided 
(for each pro ect).

• �Speed 
imple modular system (quick assembly).  
Pre-assembled staircase with guard rail in  
a single piece.

• �Stability 
Unparalleled stability of the structure (even 
during assembly). Excellent support for the 
mezzanine floor (160mm x 160mm cross 
section of post). Dynamic stability with limited 
bracing. Optimal performance of fittings (posts 
and beams).
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Concept :
Ce concept offre la possibilité de concevoir 
une pagode et de l’accessoiriser à l’aide des 
500 profils et accessoires de la gamme.

Objectifs :
- �Permettre à l’utilisateur d’habiller sa pagode 

(étagère, remplissage, décoration…)
- �Création d’une pagode qui s’utilise aussi 

bien en intérieur qu’en extérieur

Disponible en 3x3, 4x4 et 5x5

Concept :
This concept offers the possibility of designing 
and accessorizing a pagoda using the 500 pro-
files and accessories of the range.

Objectives :
- �Enable users to accessorize their pagoda (shelf, 

infill, decoration etc.)
- �Create a pagoda for indoor as well as outdoor 

use

Available in 3x3, 4x4, and 5x5

Concepto :
Este concepto ofrece la posibilidad de diseñar 
una pagoda y de colocarle todos los accesorios 
con la ayuda de 500 perfiles y accesorios de la 
gama.

- Objetivos :
- �Permitir que el usuario pueda vestir su pagoda 

(estantería, llenado, decoración, etc.).
- �Creación de una pagoda que se use tanto en 

interiores como en exteriores.

Disponible en 3x3, 4x4 y 5x5

Un poteau qui permet une accessoirisation complète de la pagode. 
Possibilité d’intégrer les toiles même une fois la structure montée.  
La structure est en aluminium. Seules les pièces de jonction sont  
en Acier (léger).

This pole makes it possible to fully accessorize the pagoda.
Possibility of integrating canvases even when the structure is assembled. 
The structure is made of aluminium. Only the connection parts are made 
of Steel (light).

Un poste que permite una accesorización completa de la pagoda.
Posibilidad de integrar las lonas aún con la estructura montada.
La estructura es de aluminio. Sólo las piezas de unión son de Acero 
(liviano).

La pagode respecte les normes 
françaises de sécurité (NORME 
CTS). Elle résiste à :
+ 100km/h de vent
+ 10 kg de neige sur toit

Pagoda complies with French sa-
fety standards (CTS STANDARDS).
It can withstand:
+ 100 km/hr wind
+ 10 kg of snow on the roof

La pagoda respeta las normas 
francesas de seguridad (NORMA 
CTS). Es resistente a:
+ 100km/h de viento
+ 10 kg de nieve sobre techo

PAGODE OPTIMA
OPTIMA PAGODA / OPTIMA PAGODA

PAGODE OPTIMA
OPTIMA PAGODA / OPTIMA PAGODA

La première pagode accessoirisable au monde
The world’s first ever accessorized pagoda
La primera pagoda en el mundo que admite accesorios
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EXPOFLOOR 
EXPOFLOOR / EXPOFLOOR

DESCRIPTION GENERALE
1 pied vérin réglable de : 70 à 100 mm
3 dimensions de dalles en contreplaqué multipli 
épaisseur 40mm
En option : 
1 taquet ¼ de tour (verrouillage dalle à dalle)
1 profil cornière périphérique
1 plinthe d’habillage périphérique
3 types de dalles avec des caractéristiques mécaniques 
et économiques différentes.

DALLE LIGHT : 
Possibilité d’intégrer un revêtement de finition.
Forte résistance sous charge ( jusqu’à 350kg/m²)
Format : (998x998x40) - Matière : panneau sandwich 2 
faces MDF (médium), structure en bois massif - Poids : 
13 kg

Light very little machining required in order to 
integrate a finished covering. Strong resistance under 
heavy loads (350kg/m²)
Size : (998x998x40) - Weight: 13 Kg

Baldosa light 
Posibilidad de integrar un revestimiento de acabado. 
Resistencia fuerte bajo carga (hasta 350kg/m²) 
Formato : (998x998x40)
Material: panel sandwich 2 caras MDF (médium), struc-
tura en madera macizo - Peso : 13 kg

DALLE ECO :
Possibilité d’intégrer un revêtement de finition.
Forte résistance sous charge ( jusqu’à 350kg/m²)
Format : (998x998x40) - Matière : agglomérée  
brut 38 mm - Poids : 24 kg

Very little machining required in order to integrate a 
finished covering integral to the tiles. Strong resistance 
under heavy loads (350kg/m²)
Size: (998x998x40) - Material: 38 mm - Weight: 24 Kg

Baldosa eco :
Posibilidad de integrar un revestimiento de acabado.  
Resistencia fuerte bajo carga (hasta 350kg/m²) 
Formato : (998x998x40) - Material : panel de particulas  
bruto 38 mm - Peso : 24 kg

DALLE CLASSIQUE :
Possibilité d’intégrer un revêtement de finition.
Forte résistance sous charge ( jusqu’à 500kg/m²)
• �Grand format (998x998x40)  

Matière : CP 40 mm - Poids : 18 kg 
• �Format rectangulaire (498x998x40).  

Matière : CP 40 mm - Poids : 9 kg
• �Petit format (498x498x40).  

Matière : CP 40 mm - Poids : 4.5 kg

Multi-directional use very little machining required 
in order to integrate a finished covering. Strong 
resistance under heavy loads (500kg/m²)
• �Large size Square Floor Tiles (998x998 x 40) 

Material: Poplar 40 mm - Weight: 18 Kg
• �Rectangular floor tiles (498x998x40) ) 

Material: Poplar 40 mm - Weight: 9 kg
• �Small size square floor tiles (498x498x40)  

Material: Poplar 40 mm - Weight: 4,5 kg

Baldosa clasica :
Posibilidad de integrar un revestimiento de acabado. 
Resistencia fuerte bajo carga (hasta 500kg/m²)
• �Gran formato (998x998x40) 

Material : CP 40 mm - Peso : 18 kg
• �Formato rectangular (498x998x40) 

Material : CP 40 mm - Peso : 9 kg
• �Formato pequeno (498x498x40)  

Material : CP 40 mm - Peso : 4.5 kg

EXPOFLOOR 
EXPOFLOOR / EXPOFLOOR

RAISED FLOOR COMPONENTS 
- 1 cylinder support, adjustable from 70 to 100mm 
- 3 multi-ply tile sizes, 40mm thick 
Optional: 
- 1 quarter turn fixing block (tile to tile locking) 
- 1 external corner section. 
- 1 skirting to hide the plinth.
- 1 plinthe d’habillage périphérique

LOS COMPONENTES DEL SUELO TÉCNICO 
- 1 pedestal regulable en altura de: 70 a 100mm 
- �3 tamaños de baldosas de contrachapado multi-

capas esp 40mm 
En opción: 
- �1 soporte cabeza ¼ de vuelta (bloqueo baldosa 

contra baldosa) 
- 1 perfil angular periférico. 
- 1 falda revestimiento plinto. 
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Un vérin innovant  Le taquet  Cornière périphérique  Plinthe périphérique
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ECOTRAD 
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 Réf. PX4032  Réf. TR 3245

Les 3 étapes d’assemblage
Après avoir monté les cadres, on fixe 
les Ferrures Males (FAM) sur le MEGA 
ET. On fixe les Ferrures Femelles (FAF) 
sur le remplissage (une fiche technique 
est disponible sur demande). On pose le 
panneau sur le cadre Alu (assemblage 
des ferrures).

Le concept
ECOTRAD offre la possibilité de 
concevoir un projet basé sur une 
structure modulable réutilisable 
à l’infini, facilement habillable 
(à base de tissu, de bois ou de 
tout autre parement) et dont 
l’exthétisme global se confond 
avec le « traditionnel ».

The concept
Ecotrad enables you to design 
your « traditional » custom built 
project using modular aluminium 
structure. Infinitely reusable, you 
keep the look of the “traditional” 
custom built with wood panels, 
fabric or any other filing materials 
but allowing you a better ROI by 
saving on the modular structure.

El concepto 
ECOTRAD ofrece la posibilidad 
de crear un proyecto que tenga 
como base una estructura modu-
lar infinitamente reutilizable, fácil 
de decorar (con telas, madera o 
cualquier otro revestimiento) y 
cuya estética global se funda con 
lo “tradicional”.

3 assembly steps
After mounting the frames, attach the 
male fitting (FAM) on the MEGA ET 
profile. Attach the female fitting (FAF) 
on the panel (data sheet available on 
request)
Place the panel on the aluminium frame 
(aligning the fittings).

Montaje en 3 etapas
 Luego de montar los marcos, fijar los 
herrajes machos (FAM) sobre et MEGA 
ET. Fijar los herrajes hembra (FAF) en el 
cerramiento (ficha técnica disponible). 
Colocar el panel en el marco de aluminio 
(ensamblaje de os herrajes).

NOUS CONSULTER
CONSULT US
CONSÚLTENOS  300
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